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Señal de información. SERIE 100
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ZONA DE CARGA



Rótu lo para 
ident i ficac ión
de dependencias  
Rótulo para identificación  de  dependencias  o  departamentos,  realizado  con 

colores  impersonales,  combinables  con  cualquier  tipo  de  decoración  y  sus 

reducidas dimensiones, convierten a este rótulo  en  ideal  desde  un  punto  de 

vista estético.
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Rótulo para identi�cación de dependencias. SERIE 1500

SALA DE

FUMADORES

ZONA DE

FUMADORES

RECEPCIÓN RECEPCIÓN RECEPCIÓN

DISCAPACITADOS
DISCAPACITADOS DISCAPACITADOS



Rótu lo de
segur idad  
Esta  señalización  se  hace  necesaria  e  indispensable  cuando  la  emergencia 

causa fallos en el  suministro  eléctrico.  Se  debe  garantizar  que  las  luces  de 

emergencia instaladas en el edificio, contienen la señalización de  vías  de  eva-

cuación y salidas de emergencia, que les permita cumplir su función, facilitar la 

evacuación.

Esta señalización es de forma rectangular y de color verde  o  rojo.  Los  rótulos 

de seguridad para el alumbrado de emergencia se fabrican sobre vinilo autoad-

hesivo transparente, que permite su adherencia sobre la propia fuente de  luz.



Rótu lo de 
Segur idad  
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Rótulo de seguridad. SERIE 300

Rótulos para alumbrado de emergencia / Vinilo transparente

SALIDA SALIDA DE
EMERGENCIA EXIT SALIDA

EXIT

SALIDA
SALIDA DE
EMERGENCIA EXIT SALIDA

EXIT

SALIDA
SALIDA DE

EMERGENCIA EXIT SALIDA
EXIT

SIN SALIDA NO EXIT
SIN SALIDA

NO EXIT

ROMPASE
EN CASO DE

INCENDIO



Señal de 
adver tenc ia 
de pe l igro
Señal de advertencia de peligro, es aquella que advierte de la existencia  de  una 

situación de peligro.

La señal de advertencia se  compondrá mediante una  forma  geométrica,  trián-

gulo equilátero, con pictograma negro sobre fondo amarillo, bordes negros.  En 

la señal  de  advertencia,  el  color  de  seguridad  empleado  debe  cubrir  como 

mínimo el 50% de la superficie de la señal.

Como excepción, el fondo de la señal sobre "materias nocivas o irritantes" será 

de color naranja, en lugar de amarillo, para evitar  confusiones  con  otras  seña-

les similares utilizadas para la regulación del tráfico por carretera.

El color del contraste  se  empleará  para  un  reborde  estrecho  cuya  dimensión 

será 1/20 del lado mayor y para el símbolo empleado.
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Señal de advertencia de peligro. SERIE 2000



¡ATENCIÓN!
SUELO

RESBALADIZO

¡ATENCIÓN!

ZONA MAGNÉTICA
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RIESGO ELÉCTRICO
230 V.

RIESGO ELÉCTRICO
400 V.
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Señal de advertencia de peligro. SERIE 2000

RIESGO DE
AHOGAMIENTO

ZONA DE
CARGA DE
BATERÍAS

ZONA DE CARGA
DE BATERÍAS
DE PATINETES



Señal de
proh ib ic ión
Señal de prohibición, es aquella que prohíbe  un   comportamiento   susceptible 

de provocar una situación de peligro.

La señal de prohibición se compondrá mediante una forma geométrica, corona 

circular con banda transversal, de  color  rojo.  Pictograma  negro  sobre  fondo 

blanco, bordes y banda roja. En la señal de prohibición, el  color  de  seguridad 

ocupará la superficie de una corona circular  situada en el borde  de  la  señal  y 

una banda oblicua diametral de igual anchura colocada a 135º,  recubriendo  al 

menos el 35% de la superficie de la señal.

El color de fondo de la señal será el de contraste blanco y sobre él irá el símbo-

lo, en color negro.
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Señal de prohibición. SERIE 3000
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Señal de prohibición. SERIE 3000

PROHIBIDO
EL USO

DE PATINETE

PROHIBIDO
EL USO DE

PATINETE ELÉCTRICO



Señal de
obl igac ión
La señal de obligación, es aquella que obliga a un determinado comportamien-

to, con la intención de evitar, en lo posible, una situación de peligro.

La señal de obligación se compondrá  mediante una forma geométrica,  círculo, 

con fondo azul donde se  incluirá un pictograma de color blanco. El fondo  azul 

deberá incluir, como mínimo, el 50% de la superficie de la señal.

El color del contraste se  empleará  para un   reborde  estrecho  cuya  dimensión 

será 1/20 del lado mayor y para el símbolo empleado.
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Señal de obligación. SERIE 4000
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Señal de obligación. SERIE 4000



Señal de 
evacuación 
o sa lvamento
La señal de evacuación o  salvamento debe tener forma rectangular o  cuadrada, 

en color verde como color se seguridad  y  blanco  como  color  de  contraste.  El 

color de seguridad empleado debe cubrir como mínimo el 50%  de  la  superficie 

de la señal.

La señal fotoluminiscente es aquella que después de ser estimulada por una radiación

ultravioleta, visible o infrarroja, emite luz sin ningún otro estímulo, durante  un  cierto

tiempo y con una luminancia determinada. La luminancia y  el tiempo  de  atenuación,

están determinados por las normas de seguridad.

Las señales deben ser visibles, incluso en caso de fallo en el suministro del alumbrado

normal, por lo que siempre serán en acabado fotoluminiscente. 
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Señal de evacuación o salvamento. SERIE 5000
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Señalizaciones y SuministrosSeñalizaciones y suministros

Señal 
de equipo 
cont ra incendio
El objeto de la señalización contra incendios,  es  dar  la  información  necesaria 

para un buen  desarrollo de la lucha contra las llamas, facilitando la localización 

de los  equipos  de  lucha  contra  incendios,  medios  de  alarma  y  dispositivos 

destinados a evitar la propagación de l fuego.  Es  muy  importante  que  dichos 

equipos estén debidamente señalizados, permitiendo una rápida actuación.

Esta señalización tiene forma rectangular o cuadrada, en color rojo como  color 

de seguridad y blanco como color de contraste. El color de seguridad empleado 

debe cubrir como mínimo el 50% de la superficie de la señal.

La señal fotoluminiscente es aquella que  después  de  ser  estimulada  por  una 

radiación ultravioleta, visible o infrarroja,  emite  luz  sin  ningún  otro  estímulo, 

durante un cierto tiempo y con una luminancia determinada. La luminancia y el 

tiempo de atenuación, están determinados por las normas de seguridad.

Las señales deben ser visibles,  incluso  en  caso  de  fallo  en  el  suministro  del 

alumbrado normal, por lo que siempre serán en acabado fotoluminiscente. 
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Señal de equipo contra incendio. SERIE 6000-7000



Señal de 
equipo cont ra incendio
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Señales complementarias con instrucciones de uso

Señal de recorrido

Combinar con:
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EXTINTOR DE POLVO

PAPEL, TEXTILES
Y MADERA

LÍQUIDOS
INFLAMABLES

EQUIPOS
ELÉCTRICOS

METALES
INFLAMABLES

D

UTILIZAR EN:
NO

UTILIZAR EN:

GASES
INFLAMABLES

EXTINTOR DE AGUA

EQUIPOS
ELÉCTRICOS

GASES
INFLAMABLES

C

LÍQUIDOS
INFLAMABLES

B

UTILIZAR EN: NO UTILIZAR EN:

PAPEL, TEXTILES
Y MADERA

METALES
INFLAMABLES

D

PAPEL, TEXTILES
Y MADERA

LÍQUIDOS
INFLAMABLES

EQUIPOS
ELÉCTRICOS

METALES
INFLAMABLES

D

UTILIZAR EN: NO UTILIZAR EN:

EXTINTOR DE CO2

GASES
INFLAMABLES

C

EXTINTOR DE ESPUMA

EQUIPOS
ELÉCTRICOS

UTILIZAR EN: NO UTILIZAR EN:

PAPEL, TEXTILES
Y MADERA

LÍQUIDOS
INFLAMABLES

METALES
INFLAMABLES

D

GASES
INFLAMABLES

C

28

Señal de equipo contra incendio. SERIE 6000-7000



Señal de 
evacuación
Las señales de evacuación,  guían  a  las personas  que  se  encuentran  en  una 

situación de emergencia que exige una evacuación  de  una  infraestructura  en 

particular.

Esta señalización  tiene  forma  rectangular o  cuadrada,  en  color  verde  como 

color de seguridad y  blanco  como  color  de  contraste.  El  color de  seguridad 

empleado debe cubrir como mínimo el 50% de la superficie de la señal.

La señal fotoluminiscente es aquella que  después  de  ser  estimulada  por  una 

radiación ultravioleta, visible o infrarroja,  emite  luz  sin  ningún  otro  estímulo, 

durante un cierto tiempo y con una luminancia determinada. La luminancia y el 

tiempo de atenuación, están determinados por las normas de seguridad.

Las señales deben ser visibles,  incluso  en  caso  de  fallo  en  el  suministro  del 

alumbrado normal, por lo que siempre serán en acabado fotoluminiscente.
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Señal de evacuación. SERIE 9000
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Plano de
evacuación
Los  planos  de  evacuación  forman  parte   del    sistema    de    señalización

de  emergencia  general  de  un  establecimiento,  y  tienen  como   función, 

informar  a  los  ocupantes  de la situación de los recorridos de  evacuación, 

de los medios manuales  de  protección  contra  Incendios  y de los sistemas 

de alerta y alarma, en caso de emergencia.

Deben tener formatos normalizados  de acuerdo con la Norma UNE-EN ISO 216. 

Plano de planta 420x297 mm

Plano de habitación 297x210 mm

“Las señales  deben ser visibles incluso en caso de fallo en  el  suministro  al 

alumbrado normal y  que  cuando  sean  fotoluminiscentes  deben  cumplir 

lo establecido en las Nomas UNE  23035-1, UNE 23035-2 y UNE 23035-4 y 

el  mantenimiento  se  realizará  conforme  a  lo  establecido  en  la  Norma 

UNE 23035-3”.

Los planos de evacuación  deben  colocarse  allí  donde  sean  visibles  para 

todos   los   ocupantes,  evitando  zonas  con  obstáculos  y  orientados  de 

acuerdo con los recorridos de evacuación según la posición de lectura.



SIMBOLOGÍA / SIMBOLOGY /

SYMBOLOGIE / SYMBOLES 

SIMBOLOGÍA / SIMBOLOGY /

SYMBOLOGIE / SYMBOLES 

Usted está aquí / You are here / Vous êtes ici / 
Sie sind hier.

Usted está aquí / You are here / Vous êtes ici / 
Sie sind hier.

Punto de encuentro / Assembly point / Point de
rassemblement / Sammelplatz.

Punto de encuentro / Assembly point / Point de
rassemblement / Sammelplatz.

Recorrido de evacuación principal / Main escape
route / Route d’escape pincipale / Fluchtweg

Recorrido de evacuación principal / Main escape
route / Route d’escape pincipale / Fluchtweg

Recorrido de evacuación secundario / Alternative
escape route / Voie d’escape alternative /
Alternativer Fluchtweg.

Recorrido de evacuación secundario / Alternative
escape route / Voie d’escape alternative /
Alternativer Fluchtweg.

Salida de emergencia / Emergency exit / Sortie de
secours / Notausgang.

Salida de emergencia / Emergency exit / Sortie de
secours / Notausgang.

Pulsador de alarma / Alarm push button /
bouton d’alarme / Alarm knopf.

Pulsador de alarma / Alarm push button /
bouton d’alarme / Alarm knopf.

Boca de incendio equipada / Hydrant / Bouche
d’incendie / Feuerlöschanschluss.

Boca de incendio equipada / Hydrant / Bouche
d’incendie / Feuerlöschanschluss.

Extintor / Fire extinguisher / Extincteur / 
Löschgerät.

Extintor / Fire extinguisher / Extincteur / 
Löschgerät.

USTED ESTÁ AQUÍ

USTED ESTÁ AQUÍ

IN THE EVENT OF FIRE

IN THE EVENT OF FIRE

EN CASO DE INCENDIO

EN CASO DE INCENDIO

- Informe rápidamente de la situación del fuego
  en recepción.
- No pierda la calma, no corra ni grite,
  tiéndase al suelo y ruede si se prende
  su ropa, camine a gatas si hay humo
  abundante.
- Cierre la puerta cuando abandone la
  habitación.
- Si las salidas están bloqueadas, no utilice
  los ascensores.
- Permanezca en la habitación, colocando
  ropas húmedas en las ranuras de las puertas.
- Hágase ver por la ventana.

- Informe rápidamente de la situación del fuego
  en recepción.
- No pierda la calma, no corra ni grite,
  tiéndase al suelo y ruede si se prende
  su ropa, camine a gatas si hay humo
  abundante.
- Cierre la puerta cuando abandone la
  habitación.
- Si las salidas están bloqueadas, no utilice
  los ascensores.
- Permanezca en la habitación, colocando
  ropas húmedas en las ranuras de las puertas.
- Hágase ver por la ventana.

- Quickly report the fire at the reception desk.

- Keep calm, do not run, do not shout, if your

  clothes catch fire lie on the floor and roll to

  smother the flames; walk on all fours if there

  is a lot of smoke.

- Close the door when you leave your room.

- If the exits are blocked, do not use the lifts.

- Stay in your room and place damp clothes

  around the doors.

- Attract attention from the window.

- Quickly report the fire at the reception desk.

- Keep calm, do not run, do not shout, if your

  clothes catch fire lie on the floor and roll to

  smother the flames; walk on all fours if there

  is a lot of smoke.

- Close the door when you leave your room.

- If the exits are blocked, do not use the lifts.

- Stay in your room and place damp clothes

  around the doors.

- Attract attention from the window.

- Informez rapidement la réception de la
  localisation du feu.
- Ne perdez pas votre calme, ne courez pas,
  ne criez pas, étendez-vous au sol et roulez
  sur vous mêmes si vos vêtements prennent
  feu, avancez à quatre pattes si la fumée est
  abondante.
- Fermez la porte en abandonnant la chambre.
- Si les sorties sont bloquées, n’utilisez pas
  les ascenseurs.
- Restez dans la chambre et placez du linge
  humidifié aux rainures des portes.
- Montrez-vous à la fenêtre.

- Informez rapidement la réception de la
  localisation du feu.
- Ne perdez pas votre calme, ne courez pas,
  ne criez pas, étendez-vous au sol et roulez
  sur vous mêmes si vos vêtements prennent
  feu, avancez à quatre pattes si la fumée est
  abondante.
- Fermez la porte en abandonnant la chambre.
- Si les sorties sont bloquées, n’utilisez pas
  les ascenseurs.
- Restez dans la chambre et placez du linge
  humidifié aux rainures des portes.
- Montrez-vous à la fenêtre.

- Informieren Sie die Rezeption umgehend von
  dem Brand.
- Behalten Sie ruhe, rennen und schreien Sie
  nicht, wenn ihre Kleidung feuer gefangen hat,
  wälzen Sie sich auf dem Boden, bei starker
  Rauchentwicklung, bewegen Sie sich
  kriechend vorwärts.
- Schiliessen Sie die Tür, wenn Sie das Zimmer
  verlassen.
- Benutzen Sie nicht die Aufzüge, wenn die
  Ausgänge blockiert sind.
- Bleiben Sie im Zimmer und stecken Sie
  feuchte Wäschestücke in die Türritzen.
- Machen Sie dich am Fenster bemerkbar.

- Informieren Sie die Rezeption umgehend von
  dem Brand.
- Behalten Sie ruhe, rennen und schreien Sie
  nicht, wenn ihre Kleidung feuer gefangen hat,
  wälzen Sie sich auf dem Boden, bei starker
  Rauchentwicklung, bewegen Sie sich
  kriechend vorwärts.
- Schiliessen Sie die Tür, wenn Sie das Zimmer
  verlassen.
- Benutzen Sie nicht die Aufzüge, wenn die
  Ausgänge blockiert sind.
- Bleiben Sie im Zimmer und stecken Sie
  feuchte Wäschestücke in die Türritzen.
- Machen Sie dich am Fenster bemerkbar.

IM BRANDFALL

IM BRANDFALL

EN CAS D’INCENDIE

EN CAS D’INCENDIE

PUNTO DE ENCUENTRO
ASSEMBLY POINT
POINT DE RASSEMBLEMENT
SAMMELPLATZ.

PUNTO DE ENCUENTRO
ASSEMBLY POINT
POINT DE RASSEMBLEMENT
SAMMELPLATZ.
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PLANO DE EVACUACIÓN

PLANO DE EVACUACIÓN

PLANTA 1 / FLOOR 1
ÉTAGE 1 / ETAGE 1 

PLANTA 1 / FLOOR 1
ÉTAGE 1 / ETAGE 1 

IN THE EVENT OF FIRE

- Quickly report the fire at the reception desk.

- Keep calm, do not run, do not shout, if your

  clothes catch fire lie on the floor and roll to

  smother the flames; walk on all fours if there

  is a lot of smoke.

- Close the door when you leave your room.

- If the exits are blocked, do not use the lifts.

- Stay in your room and place damp clothes

  around the doors.

- Attract attention from the window.

IN THE EVENT OF FIRE

- Quickly report the fire at the reception desk.

- Keep calm, do not run, do not shout, if your

  clothes catch fire lie on the floor and roll to

  smother the flames; walk on all fours if there

  is a lot of smoke.

- Close the door when you leave your room.

- If the exits are blocked, do not use the lifts.

- Stay in your room and place damp clothes

  around the doors.

- Attract attention from the window.

- Informieren Sie die Rezeption umgehend von
  dem Brand.
- Behalten Sie ruhe, rennen und schreien Sie
  nicht, wenn ihre Kleidung feuer gefangen hat,
  wälzen Sie sich auf dem Boden, bei starker
  Rauchentwicklung, bewegen Sie sich
  kriechend vorwärts.
- Schiliessen Sie die Tür, wenn Sie das Zimmer
  verlassen.
- Benutzen Sie nicht die Aufzüge, wenn die
  Ausgänge blockiert sind.
- Bleiben Sie im Zimmer und stecken Sie
  feuchte Wäschestücke in die Türritzen.
- Machen Sie dich am Fenster bemerkbar.

IM BRANDFALL

- Informieren Sie die Rezeption umgehend von
  dem Brand.
- Behalten Sie ruhe, rennen und schreien Sie
  nicht, wenn ihre Kleidung feuer gefangen hat,
  wälzen Sie sich auf dem Boden, bei starker
  Rauchentwicklung, bewegen Sie sich
  kriechend vorwärts.
- Schiliessen Sie die Tür, wenn Sie das Zimmer
  verlassen.
- Benutzen Sie nicht die Aufzüge, wenn die
  Ausgänge blockiert sind.
- Bleiben Sie im Zimmer und stecken Sie
  feuchte Wäschestücke in die Türritzen.
- Machen Sie dich am Fenster bemerkbar.

IM BRANDFALL

- Informez rapidement la réception de la
  localisation du feu.
- Ne perdez pas votre calme, ne courez pas,
  ne criez pas, étendez-vous au sol et roulez
  sur vous mêmes si vos vêtements prennent
  feu, avancez à quatre pattes si la fumée est
  abondante.
- Fermez la porte en abandonnant la chambre.
- Si les sorties sont bloquées, n’utilisez pas
  les ascenseurs.
- Restez dans la chambre et placez du linge
  humidifié aux rainures des portes.
- Montrez-vous à la fenêtre.

EN CAS D’INCENDIE

- Informez rapidement la réception de la
  localisation du feu.
- Ne perdez pas votre calme, ne courez pas,
  ne criez pas, étendez-vous au sol et roulez
  sur vous mêmes si vos vêtements prennent
  feu, avancez à quatre pattes si la fumée est
  abondante.
- Fermez la porte en abandonnant la chambre.
- Si les sorties sont bloquées, n’utilisez pas
  les ascenseurs.
- Restez dans la chambre et placez du linge
  humidifié aux rainures des portes.
- Montrez-vous à la fenêtre.

EN CAS D’INCENDIE

EN CASO DE INCENDIO
- Informe rápidamente de la situación del fuego
  en recepción.
- No pierda la calma, no corra ni grite,
  tiéndase al suelo y ruede si se prende
  su ropa, camine a gatas si hay humo
  abundante.
- Cierre la puerta cuando abandone la
  habitación.
- Si las salidas están bloqueadas, no utilice
  los ascensores.
- Permanezca en la habitación, colocando
  ropas húmedas en las ranuras de las puertas.
- Hágase ver por la ventana.

EN CASO DE INCENDIO
- Informe rápidamente de la situación del fuego
  en recepción.
- No pierda la calma, no corra ni grite,
  tiéndase al suelo y ruede si se prende
  su ropa, camine a gatas si hay humo
  abundante.
- Cierre la puerta cuando abandone la
  habitación.
- Si las salidas están bloqueadas, no utilice
  los ascensores.
- Permanezca en la habitación, colocando
  ropas húmedas en las ranuras de las puertas.
- Hágase ver por la ventana.

SIMBOLOGÍA / SIMBOLOGY /

SYMBOLOGIE / SYMBOLES 

SIMBOLOGÍA / SIMBOLOGY /

SYMBOLOGIE / SYMBOLES 

Usted está aquí / You are here / Vous êtes ici / 
Sie sind hier.

Usted está aquí / You are here / Vous êtes ici / 
Sie sind hier.

Punto de encuentro / Assembly point / Point de
rassemblement / Sammelplatz.

Punto de encuentro / Assembly point / Point de
rassemblement / Sammelplatz.

Recorrido de evacuación principal / Main escape
route / Route d’escape pincipale / Fluchtweg

Recorrido de evacuación principal / Main escape
route / Route d’escape pincipale / Fluchtweg

Recorrido de evacuación secundario / Alternative
escape route / Voie d’escape alternative /
Alternativer Fluchtweg.

Recorrido de evacuación secundario / Alternative
escape route / Voie d’escape alternative /
Alternativer Fluchtweg.

Salida de emergencia / Emergency exit / Sortie de
secours / Notausgang.

Salida de emergencia / Emergency exit / Sortie de
secours / Notausgang.

Pulsador de alarma / Alarm push button /
bouton d’alarme / Alarm knopf.

Pulsador de alarma / Alarm push button /
bouton d’alarme / Alarm knopf.

Boca de incendio equipada / Hydrant / Bouche
d’incendie / Feuerlöschanschluss.

Boca de incendio equipada / Hydrant / Bouche
d’incendie / Feuerlöschanschluss.

Extintor / Fire extinguisher / Extincteur / 
Löschgerät.

Extintor / Fire extinguisher / Extincteur / 
Löschgerät.

USTED ESTÁ AQUÍ

USTED ESTÁ AQUÍ

PUNTO DE ENCUENTRO
ASSEMBLY POINT
POINT DE RASSEMBLEMENT
SAMMELPLATZ.

PUNTO DE ENCUENTRO
ASSEMBLY POINT
POINT DE RASSEMBLEMENT
SAMMELPLATZ.
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01/22 R1

PLANO DE EVACUACIÓN
PLANTA 1 / FLOOR 1
ÉTAGE 1 / ETAGE 1 

IN THE EVENT OF FIRE

- Quickly report the fire at the reception desk.

- Keep calm, do not run, do not shout, if your

  clothes catch fire lie on the floor and roll to

  smother the flames; walk on all fours if there

  is a lot of smoke.

- Close the door when you leave your room.

- If the exits are blocked, do not use the lifts.

- Stay in your room and place damp clothes

  around the doors.

- Attract attention from the window.

- Informieren Sie die Rezeption umgehend von
  dem Brand.
- Behalten Sie ruhe, rennen und schreien Sie
  nicht, wenn ihre Kleidung feuer gefangen hat,
  wälzen Sie sich auf dem Boden, bei starker
  Rauchentwicklung, bewegen Sie sich
  kriechend vorwärts.
- Schiliessen Sie die Tür, wenn Sie das Zimmer
  verlassen.
- Benutzen Sie nicht die Aufzüge, wenn die
  Ausgänge blockiert sind.
- Bleiben Sie im Zimmer und stecken Sie
  feuchte Wäschestücke in die Türritzen.
- Machen Sie dich am Fenster bemerkbar.

IM BRANDFALL
- Informez rapidement la réception de la
  localisation du feu.
- Ne perdez pas votre calme, ne courez pas,
  ne criez pas, étendez-vous au sol et roulez
  sur vous mêmes si vos vêtements prennent
  feu, avancez à quatre pattes si la fumée est
  abondante.
- Fermez la porte en abandonnant la chambre.
- Si les sorties sont bloquées, n’utilisez pas
  les ascenseurs.
- Restez dans la chambre et placez du linge
  humidifié aux rainures des portes.
- Montrez-vous à la fenêtre.

EN CAS D’INCENDIE

EN CASO DE INCENDIO
- Informe rápidamente de la situación del fuego
  en recepción.
- No pierda la calma, no corra ni grite,
  tiéndase al suelo y ruede si se prende
  su ropa, camine a gatas si hay humo
  abundante.
- Cierre la puerta cuando abandone la
  habitación.
- Si las salidas están bloqueadas, no utilice
  los ascensores.
- Permanezca en la habitación, colocando
  ropas húmedas en las ranuras de las puertas.
- Hágase ver por la ventana.

SIMBOLOGÍA / SIMBOLOGY /

SYMBOLOGIE / SYMBOLES 

Usted está aquí / You are here / Vous êtes ici / 
Sie sind hier.

Punto de encuentro / Assembly point / Point de
rassemblement / Sammelplatz.

Recorrido de evacuación principal / Main escape
route / Route d’escape pincipale / Fluchtweg

Recorrido de evacuación secundario / Alternative
escape route / Voie d’escape alternative /
Alternativer Fluchtweg.

Salida de emergencia / Emergency exit / Sortie de
secours / Notausgang.

Pulsador de alarma / Alarm push button /
bouton d’alarme / Alarm knopf.

Boca de incendio equipada / Hydrant / Bouche
d’incendie / Feuerlöschanschluss.

Extintor / Fire extinguisher / Extincteur / 
Löschgerät.

USTED ESTÁ AQUÍ

PUNTO DE ENCUENTRO
ASSEMBLY POINT
POINT DE RASSEMBLEMENT
SAMMELPLATZ.

120/19-2000-W-K/UNE 23035

01/22 R1
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Plano de evacuación.

USTED ESTÁ AQUÍ

USTED ESTÁ AQUÍ

USTED ESTÁ AQUÍ

Encabezamiento
normalizado

Número de planta

Leyenda de
la simbología

Plano de siruación

Instrucciones actuación
en caso de emergencia

Empresa que
fabrica el plano Valores de luminancia

Fecha de fabricación
y estado de revisión

Medios manuales de
proteción contra incendios

Punto de situación “Ud. está aquí”

Punto de reunión

Recorridos de evacuación

Información que se refleja en
un plano de evacuación
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Disponemos de un proyecto global para la señalización  de  los  túneles, ya  sean  viales  o
ferroviarios.

Dentro de este proyecto ofrecemos soluciones para la señalización de las vías de evacuación,
con la indicación de la distancia a la salida más próxima, salidas de emergencia mediante
señal de gran formato, balizamiento de aproximación a galería y galibo de acceso a la

Mediante la combinación de la calidad fotoluminiscente de alta luminancia, Categoría
A6000 (más de 6000 minutos de atenuación), la tecnología led y la retrorre�ectancia,
conseguimos un sistema de señalización altamente e�caz, para cualquier posible escenario
que se pueda producir, durante una emergencia.

La combinación de estas  tres tecnologías, permite que la señal sea visible mientras
se mantenga el �uido eléctrico, en caso de ausencia de luz y ante la acción directa de los
focos o linternas de los equipos de emergencia.

Balizamiento led

Banderola luminosa led, de medidas 500x750x80 mm.
Bast idor de acero z incado de 1.5 mm de espesor.
Recubrimiento pintura epoxi poliéster, secado a la estufa.
Carátula de policarbonato autoextinguible y libre de halógenos.
Luminancia Fotoluminiscente Catergoría A Tipo A3000.
R e � e c t a n c i a  n i v e l  l l l  s e g ú n n o r m a A S T M D 4 9 5 6 .
Iluminación 230V~50Hz. Clase i. 17W LED. CCT 6500K.
Grado protección: IP65, IK08.

Banda de led de 12 mm, con potencia disipada
30W metro. 60 leds/m tipo SMD 3528, ángulo
120º. Potencia 0,16W. Grado de protección
estanqueidad Ip67. Vida útil >50.000 horas.

Cuadro de alimentación y gestión de la banda
de led, fabricado en acero de 1,2 mm de espesor,
medidas 400x400 mm, pintado en polvo RAL 7035.
IP 66 IK 10. La gestión del cuadro permite combinar
el balizamiento entre: apagado, encendido �jo,
intermitente o cascada.

Per�l de aluminio extrusión 6063. Anodizado
plata mate. Se suministra en tiras de 2x60 mm
de ancho. Incluye óptica plástica (difusor).

Balizamiento led de emergencia esta
compuesto por:



240/32-3300-W-K/UNE 23035

240/32-3300-W-K/UNE 23035 240/32-3300-W-K/UNE 23035

240/32-3300-W-K/UNE 23035240/32-3300-W-K/UNE 23035

240/32-3300-W-K/UNE 23035

A

A A

AA

A3
0
0
0

3
0
0
0

3
0
0
0

3
0
0
0

3
0
0
0

3
0
0
0

20<D<30

20<D<30 20<D<30

20<D<3020<D<30

20<D<30T22.02972

T22.02972 T22.02972

T22.02972T22.02972

T22.0297201/22

01/22 01/22

01/2201/22

01/22

V. UTIL 01/33

V. UTIL 01/33 V. UTIL 01/33

V. UTIL 01/33V. UTIL 01/33

V. UTIL 01/33
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Señal de emergencia para túneles.



Señal de 
rad iac iones 
ion izantes
Señalización de zonas y materiales donde pueda  haber  riesgos derivados  de  la 

existencia de radiaciones ionizantes. La señalización es  aplicable  a  la  clasifica-

ción de las zonas, en función del riesgo de exposición y  teniendo  en  cuenta  la 

probabilidad y magnitud de las  exposiciones  potenciales.  Se  sitúan  de  forma 

visible en todas las entradas y en todos los lugares  significativos  de  cada  zona

La señal de forma rectangular sobre la que  se  enmarca  el  trébol,  contará  con 

dos leyendas, una superior que indica el tipo de zona y otra  inferior  que  indica 

el riesgo de irradiación que existe.

Identificación por colores de la clasificación de la zona

Zona Vigilada: Trébol y marco de color gris azulado

Zona Controlada: Trébol y marco de color verde

Zona de permanencia limitada: Trébol y marco de color amarillo

Zona de permanencia reglamentada: Trébol y marco de color naranja

Zona de acceso prohibido: Trébol y marco de color rojo

 



ZONA  DE  PERMANENCIA

LIMITADA

ZONA  DE  ACCESO

PROHIBIDO

ZONA  DE  PERMANENCIA

REGLAMENTADA

ZONA  VIGILADA

ZONA  CONTROLADA

ZONA  DE  PERMANENCIA

LIMITADA

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

ZONA  DE  ACCESO

PROHIBIDO

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

ZONA  DE  PERMANENCIA

REGLAMENTADA

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

ZONA  VIGILADA

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

ZONA  CONTROLADA

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

ZONA  DE  PERMANENCIA

LIMITADA

RIESGO  DE  CONTAMINACIÓN

ZONA  DE  ACCESO

PROHIBIDO

RIESGO  DE  CONTAMINACIÓN

ZONA  DE  PERMANENCIA

REGLAMENTADA

RIESGO  DE  CONTAMINACIÓN

ZONA  VIGILADA

RIESGO  DE  CONTAMINACIÓN

ZONA  CONTROLADA

RIESGO  DE  CONTAMINACIÓN

ZONA  DE  PERMANENCIA

LIMITADA

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

Y  CONTAMINACIÓN

ZONA  DE  ACCESO

PROHIBIDO

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

Y  CONTAMINACIÓN

ZONA  DE  PERMANENCIA

REGLAMENTADA

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

Y  CONTAMINACIÓN

ZONA  VIGILADA

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

Y  CONTAMINACIÓN

ZONA  CONTROLADA

RIESGO  DE  IRRADIACIÓN

Y  CONTAMINACIÓN
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Señal de radiaciones ionizantes. SERIE 8000



Recomendaciones   AMYS.   Señalización   de  seguridad  en  el  ámbito  eléctrico.

Esta Recomendación  establece  las  señales  de  seguridad  relacionadas  con  las

electricidad, que se utilizan en el ámbito  de  las  empresas  eléctricas  de  UNESA,

e indica la aplicación de cada una de ellas.

Las señales se ajustarán en cuanto a forma geométrica,  símbolos  y  dimensiones

a lo establecido en el Real Decreto 485/1997 sobre señalización  y  en  UNE 1115.

En cuanto a los materiales, ejecución, colores, aspecto y propiedades se ajustarán

a lo establecido en las RA 1.1-10 y RA 1.1-11.

PA CRO

RTE PAA

PRIMEROS
AUXILIOS

PUNTOS A SEGUIR S OBRE EL ACCIDENTADO

HASTA LA LLEGADA DE UN MEDICO

TRATAMIENTO

1

3

4 5
Aflojar el cuello.

Inclinar la cabeza hacia atrás.

Empujar la barbilla hacia arriba.

SIN

PULSO

CON PULSO

Si no comienza la respiración,

comprobar las vías de aire y

quitar las obstrucciones.

Solicitar INMEDIATAMENTE ayuda y, si fuera posible, desconectar la electricidad (gas o agua).

(¡Comience rápidamente! ¡El tiempo cuenta! ¡Mantenga la calma! ).

Quitar cualquier obstrucción para la respiración. Si la víctima no respirara, empezar

inmediatamente la resucitación boca a boca. (Un pañuelo puede evitar el contacto directo).

2
AISLAR DEL PELIGRO a la víctima, si es que no se puede desconectar el SUMINISTRO ELECTRICO ;

protéjase Ud. mismo, permanezca en el lugar del accidente y emplee material anti-conductor

para quitar el contacto a la víctima.

6
Si aún no respira, comiéncese

la resucitación, Cuatro

insuflaciones rápidas completas.

7 Comprobar el pulso

(en la arteria carótida)

8

Depositar a la víctima en una superficie firme, comenzar la
compresión externa del pecho y la insuflación de boca a boca.

Se comienza comprimiendo el pecho 5 veces, se interrumpe
para realizar 1 ó 2 insuflaciones, reanudándose la compresión
de nuevo.

UNO realiza 5 compresiones del pecho seguidas y rítmicas, se
detiene un momento para que el OTRO realice una insuflación
respiratoria.

En ambos casos se debe conseguir un ritmo de 60 compresiones
por minuto y 12 insuflaciones por minuto.

SI HAY UN SOLO REANIMADOR

METODO

SI HAY DOS REANIMADORES

La duración de la reanimación hasta lograr el éxito puede
ser de 15 ó 30 minutos, aunque a veces conviene insistir
mayor tiempo.

Comprobar el pulso al de 1 minuto y luego cada 3 minutos.

Continuar las insuflaciones boca a

boca al ritmo de respiración normal

de aprox. 16 por minuto.

Cuando vuelve la respiración colóquese en
la posición de recuperación.

No dejar a la víctima desatendida; mantener
una vigilancia cuidadosa y asegúrese
particularmente de que exista una adecuada
vía de aire.

Mantener la víctima con calor y si empieza
a recuperarse, tranquilícele no dándole nada
de comer o beber .

Cuando vuelve el pulso, continuar las

insuflaciones de boca a boca al ritmo

normal de respiración.

(Aproximadamente de 16 al minuto).
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Cinta de delimitación de 5 cm. de ancho,
fabricada en tejido poliéster con impregna-
ción vinílica de color rojo. Montada sobre
carrete de aluminio anodizado, con maneta y
sistema de bloqueo.

Se fabrica en diferentes longitudes:
CCD10 10 metros
CCD25 25 metros
CCD50 50 metros

Bandera y banderola delimitadora, fabricada con tejido poliéster con impregnación vinílica de color rojo.
Bandera de medidas 500X350 mm. con mástil de 16 mm. de diámetro
Banderola de medidas 1000X200 mm. con cordón de sujeción de 4 mm. de diámetro y 1600 mm. de longitud.
Estandarte 500x350 mm.

BHPE10
BVPM50

BVPM60

BHZT10

BHZP10

BHPP10

BHIT10

AE VT VT CE CR

IA IT IRPM

AVERIA
TENSION

DE
RETORNO

40

Señal sector eléctrico. AMYS



Et iqueta de 
ident i ficac ión 
de tuber ías 
                    
 

Identificación de canalizaciones según el fluido que transporta, según  la  norma 

UNE 1063.La identificación correcta de  las  tuberías mediante  las  etiquetas  de 

tuberías,  garantiza   señalizar  las  instalaciones  de  nuestra  planta,  según  los 

planos de  flujo de fábrica o de la instalación, como  medida de  seguridad   pre -

ventiva de accidentes  y  eliminación  de  riesgos  en  tareas  de  mantenimiento.

De la misma  manera  como los  envases  de  los productos  químicos  deben  ser 

identificados con  las  etiquetas, las  tuberías  que  conducen  fluidos  deben  ser 

identificados  con las  etiquetas, las  tuberías que conducen fluidos  deben  estar 

señalizadas con la dirección  del  fluido y un código de colores acorde con el tipo 

de producto transporte.

La etiqueta para identificación  de  productos  transportados  por  tuberías  no 

puestas a tierra, tendrá forma rectangular con una punta en cada extremo.  Se 

fabrican en vinilo adhesivo de gran resistencia.

Según  el  tipo  de materia transportada, en la norma se determina  un  color  de 

seguridad,  empleado  como  fondo de etiqueta y un color de  contraste  para  la 

orla y el texto.

Las etiquetas  se  fabrican  con una punta  en  cada  extremo  debiéndose  cortar 

una de ellas  para  indicar una dirección  concreta  o  las  dos  en  el  caso  de  un 

depósito.

La  materia  de  paso  se  puede  identificar  mediante  su  nombre  completo,  su 

fórmula  química,  una clave o abreviatura. Se pueden  incluir  datos  adicionales 

que se consideren de interés como la presión o la temperatura.



La materia de paso se puede identicar mediante su nombre 
completo, su fórmula química, una clave o abreviatura.

Si se utilizan cifras para la identicación de la materia, la numera-
ción delante del punto indica el número del grupo al que 
pertenece la materia transportada y el número de detrás del 
punto índica la clase de la materia.

La caracterización de las etiquetas se puede mejorar mediante la 
inclusión de datos adicionales que se consideren de interés, como 
la presión o la temperatura. En el caso de materias radiactivas 

               Ejemplo de señalización de tuberías

• I

será obligatorio el símbolo de peligro de materia ionizante.

denticar las tuberías adyacentes a todas las válvulas y rebordes.

• Identicar las tuberías en ambos lados de la misma.

• Identicar las tuberías en todos los giros o cambios de sentido.

• Identicar las tuberías en intervalos de 10 ó 15 m.
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Etiqueta de identi�cación de tuberías.
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Señal OMI.



Señal OMI 
                    
 
Señal de seguridad para la localización de dispositivos y medios de salvamento, así 

como el acceso a los mismos, según la resolución OMI (Organismo Marítimo Inter-

nacional), en naves y buques, dedicados al transporte de personas o mercancías.



Et iqueta
ADR
ADR - TRANSPORTE DE MERCANCIAS Y SUSTANCIAS 

PELIGROSAS POR CARRETERA

El transporte por carretera de materiales o sustancias peligrosas, que  en  caso 

de accidente puedan poner en riesgo la vida o la  salud  de  las  personas  y  la 

integridad de bienes e infraestructuras, obliga a  todos  los  vehículos  que  las 

transporten a ir señalizados con una etiqueta que identifique el producto y  su 

peligrosidad.

Las etiquetas de mercancías peligrosas o etiquetas ADR  identifican  los  riesgos 

de esta mercancía mediante pictogramas, colores, formatos y medidas, regula-

dos  por  el  Acuerdo  Europeo  sobre  transporte  internacional  de  mercancías 

peligrosas por carretera (ADR).

Así gracias al etiquetaje ADR podemos tener  información  instantánea  de  los 

peligros del producto  transportado:  inflamable,  explosivo,  tóxico,  corrosivo, 

nocivo o comburentes
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Etiqueta ADR.
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Mercancias peligrosas embasada en
cantidades limitadas Marca de números ONU

Mantener en
posición vertical

PELIGROS DE CLASE 9
Materias y objetos
peligrosos diversos

PELIGROS DE CLASE 8
Materias
corrosivas

PELIGROS DE CLASE 7
Materias
radiactivas

PELIGROS DE CLASE 6.2
Materias
infecciosas

Contaminante
al medio ambiente

Señalizaciones y Suministros



Et iqueta de 
sustanc ias pe l igrosas

Identificación de riesgo
Diamante rojo:
Diamante azul: 
Diamante amarillo: 
Diamante blanco:

Grados de peligrosidad 

Se suministran en los siguientes formatos y tamaños:
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Etiqueta de sustancias peligrosas.



Señal 
zonas verdes 
                    
 La señal para zonas verdes actúa como indicadora de distintos tipos  de  infor-

mación o  de  prohibición,  realizamos  una  serie  de  pictogramas  con  textos 

estandarizados de usos más comunes en  dichas  zonas,  tanto  públicas  como 

privadas, (prohibición: de pisar la hierba, perros sueltos,  jugar  a  pelota,  etc.) 

podemos  personalizarlas con pictogramas y/o texto según necesidad.

Elaboradas sobre plancha de aluminio anodizado de 300x300 mm y montadas 

sobre 2 tubos cuadrados de aluminio de 900 mm de longitud.
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Señal zonas verdes.



Señal para 
maquinar ia
Las etiquetas de seguridad para equipos y maquinaria comunican advertencias 

vitales de seguridad para proteger a los trabajadores  de  lesiones  y  accidentes.

El etiquetado visual en los equipos adopta las medidas necesarias  para  que  los 

equipos de trabajo  puestos   a  disposición  de  los  trabajadores  garanticen  su 

seguridad y salud al utilizarlos

Fabricamos etiquetas adhesivas para maquinaria de nuestras series  2000,  3000 

y 4000, en 2 formatos:

Hoja compuesta por  4  Uds. de  medidas  124 x 88 mm.  (1  sola  referencia  por 

lámina)

Hoja  compuesta  por  9 Uds.  de  medidas  88 x 62 mm.  (1  sola  referencia  por 

lámina)



RIESGO
ELÉCTRICO

RIESGO
ELÉCTRICO

RIESGO
ELÉCTRICO

RIESGO
ELÉCTRICO

RIESGO
ELÉCTRICO

Tamaño 62,5x88 mm

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

¡ATENCIÓN!
RIESGO DE

ATRAPAMIENTO

USO  OBLIGATORIO
DEL  CALZADO

DE SEGURIDAD

USO  OBLIGATORIO
DEL  CALZADO

DE SEGURIDAD

USO  OBLIGATORIO
DEL  CALZADO

DE SEGURIDAD

USO  OBLIGATORIO
DEL  CALZADO

DE SEGURIDAD

USO  OBLIGATORIO
DEL  CALZADO

DE SEGURIDAD
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Señal para maquinaria.

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

PROHIBIDO REPARAR
LA MÁQUINA EN

FUNCIONAMIENTO

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA

ES OBLIGATORIO
EL USO  DE

PROTECCIÓN ACÚSTICA



Señal de 
segur idad v ia l
 Señalización de Tráfico de circulación, para  la  seguridad  vial,  elaborada  en 

chapa galvanizada en colores, medidas y formato  serán  las  indicadas  en  el 

catálogo oficial de señales de circulación del Ministerio de Fomento, según la 

norma 8.1-IC señalización vertical de la Instrucción de Carreteras.

-

Realizamos un tipo de señalización vial vertical económica destinada a ayunta-

mientos,  polígonos  industriales,  recintos  de  empresa,  etc.  Elaboradas  con 

diseño propio, en dimensiones ligeramente inferiores a  la  señalización  MOPT 

pero con acabado excepcional. Ofrece una gran rigidez gracias a su moldeado 

perimetral, pintada en poliéster en polvo y con taladros ahuecados  para  disi -

mular el tornillo.

Para la señalización vial, tanto económica como  MOPT,  elaboramos  la  señal 

complementaria o subcartel, en acabado normal o reflectante,  que  como  su 

nombre indica complementa, habitualmente mediante  texto,  la  información 

gráfica.
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Señal vial.

10
%



Señalizaciones y Suministros
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Señal vial de información y orientación
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Señal vial.



Señal vado
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Señal izac ión
para la const rucc ión
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P R O H I B I D O E L PA S O
A T O D A P E R S O N A

A J E N A A L A O B R A

ES OBLIGATORIO SEGUIR TODAS
LAS NORMAS DE SEGURIDAD

P R O H I B I D O E L PA S O
A T O D A P E R S O N A

A J E N A A L A O B R A

ES OBLIGATORIO SEGUIR TODAS
LAS NORMAS DE SEGURIDAD




